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LA SILESIA
DE D.JOSEF LOPEZ SEDAÑO

EN DOS ACTOS.
ACTORES.

Silefiá Viuda , Reina de Trada*
0Ionio fu cuñado , tirano .

Permute , conocido por hijo de Qlonio¡

fiendolo de Silefia .

S

*

Amenofi , confidente de Olonio , ^ /#e

£0 ¿te /¿ Reina .

Menandro , confidente de Silefia.

Comparfa de hombres y mugeres.

ACTO i.

S C E N A I.

Mutación de Salón. Olonio con un puñal
en la mano bufcand.o con turbación Jitio

en donde ocultarfe ; Amenofi admirado
de fus extremos le fale al pafoyy den-
tro fe mueve lejano ruido de alabar-
das.

O/077. Amenofi.

Amen. Qué mandas ? de quién hules í

grave ferá el motivo, cuio esfuerzo
rinde el tuio al temor

j

O/077. Efloi turbado.
Amen. Quién te ofende , Señor ?

Olon. Mortal me liento, (1)

(O Temblando . (2) Furiofo . (j) Ruido*

Amen . Tiemblas ?

0/077. El alma romper quiere

el íácrilego limite del pecho. (2)
Amen. ¿Pues en qué has delinquido í

Qlon. ¿Hai quién nos oiga {

Amen . Solos citamos.

O/077. El remordimiento
de mi amarga conciencia eítá conmigo*

y me llena de horror.

Amen . ¿Pero que eítruendo (3)
inopinado de la regia eítancia

perturba la quietud £

O/07;. ;tiá que momento
tan horrendo ! Amenofi, amigo mío*
el eftrepito que oies es violento

cruél impulfo de la fuerte airada,

que mis cobardes paíos perfíguiendo

quiere poner mi fama , honor y vida,

A €U



La Suena.

en la funefti corcel del defprecio.

Amen, ¿Podré yo reparar vueítra» defdi-

chas í

Olon. No sé.

Amen. Confiadlas , Señor,

Olon. E feúcha atento.

Mi Real hermano Aluro eftaba ahora

en el deícanfo de fu augufto lecho,

dándole treguas si influjo ardiente

con que al pafo q alumbra, quema iebo.

Sileíia fu conforte descuidada

gozaba con tus Damas el recreo

de muficas dulzuras
; y las guardias

que vigi'aban el alvergue regio

embelefadas
: ( pues en la confianza

de la tranquilidad que goza el Reino
menos atentas á fu Reí guardaban )

quando yo con la ambición al cetro,

y lo que es mas , á fin de que Sileíia

venga a fer mía
,
pues por ella muero,

folicitaba un golpe que logrado
{lenes y amor me coronafe á un tiem-

po.

Al lecho me aproximo, armo la mano
con elle afpid mortal de fino azero ;

levanto eí brazo ; el corazón entonces
me reprehende legal el fiero intento :

fu inípiracion repugno : doi el golpe,

y el eípiritu exhala por el pecho :

queda muerto mi hermano, fe perturba
la guardia y la familia á fu lamento.
Acojóme a la fuga con la fuerte
de que no me conozcan : toma cuerpo
la inquietud de Palacio : te doi parte
del crimen horroroíb que cometo,
y eípera por infhntes que he de verme
en el mas pavorofo deíconíiielo,
de que me hallen enorme fratricida
los que mis pafos vienen yá íiguien-

do.
^

(j)
Ah

!
ya fe acerca el fequito furioíb,

vengador de tan bárbaro fiiceío :

la Reina aprefurada y afligida
va infeccionando con fus ojos meí-

mos
el mas oculto alvergue de Palacio ;

(i) Raído.

ocupados eftán todos los puertos.

O qué horror
! qué dcfmaios! qué aflio

ciones

!

Amen . Huie , Señor.

Olor!. Adonde í lino puedo.

Amen. Aun íiendo yo inocente me con*

funde

coníiderar un lance tan tremendo.

Olon . ¿Adonde quieres que huia, fino hai

parte

que no efté pofeída del funefto *

aran con que pretende la defgracia

autorizar mi ruina y efcarmicnto

í

Amen. El confli&o fe acerca , mi confian-
|

cía

en favór de tu honor eftá yá viendo

' el pavorofo inflante de tu infamia;

y pues vas á perder en un momento
la real eftimacicn de tu perfona,

la porción generofa de tu aliento,

y la amorofa idea de fu efpiritu,

piérdame yo , Señor ; dadme efe azerü*

Olon. E’ues qué intentas con él í

S C E N A II.

Los dichos y Silejia , Vermute y MtM**

dro con numerofa camparfu de .

y Guardias , que felicitas dernutf''^

bufcar al reo. Amenof'
fe prefenU tfr

do a la Reina me¡Irando¿a el pfdid* *

fufpendefe llorofa , y todos en expettfr

cien a las exprejiones de Amenofi•

Sil ¿Dónde te ocultas,

facrilego ladrón de mi fofiego ?

Amen. No aprefures la planta ,
ínftb2

Reina ;

yo me expongo á tus ojos jufticieros,
j

no arrepentido de que al torpe imp uíl° *

de mi ofendido brazo , y de mi

riridiefe el alma tu real conforte,

á quien abrí con folo un golpe el P
e
*

cho

;

ÍI pefarofo de que mi deftino

fe moftrafe efte dia tan íevero,
que



que no dexa colmar tus aflicciones :

folo afpiraba mi furor fangriento

a verter vengativo quanta fangre

conferva el Cielo en los injuftos pechos

de la regia alcendencia de tu Elpolo »

y fe hubiera logrado mi defpecho

en Olonio , G mas tarde llegaras :

no he podido añadirte efte tormento.
Mas la eficaz congoja que padeces
por la muerte del Rei, no es mui peque-

ño
confueio de mi faña inexorable ;

defatendió mi fer y nacimiento ;

olvidó mis hazañas y blafones ;

nunca le vi propicio, fiempre adverfo;

con una indignación muchas íe pago :

fu fangre falpicada en efe azero

complete tu dolor
, que mi caftigo

ferá lifonja , (i á la caufa atiendp.

Sil . En la inocente lángre de mi Efpoíb

tu impiedad premedito y mi tormento;
circunftancias que llenan de volcanes

mis fentidos ; pero aun no comprehen-
do

que caftigo íera proporcionado

a tu barbara culpa : no me vengo
con llorar , porque excede mi defdicha
al rumor efpantoío del lamento

;

ni el furor defempeña mi cuidado,
pues es piadofo el mas cruel eftremo,

medido con tu orgullo delinquiente.

Ah Diofes ! ah Deidades ! el gobierno
de vueftra autoridad , ¿cómo no infpira

a mi fiel corazón un raro medio
de conturbar el alma de efte impío i

Amen. Por mas que implores contra mi a
los Cielos,

no podrás evitar que mientras viva
me firvan tus pelares de recreo.

Perm. Una ilufion ferá tu complacencia ;

fi la felicidad cifras en eíb :

morirás.

Permnte toma el puñal delfuelo yy al di-

rigirJe contra, Amenofi fe interpone

Olonio .

0Ion. Hijo mió , la acción calma*

<*) C*) Vafe*

Ttageiia. *
no aprcfures con golpe tan violento
la venganza que debe eternizarfe
para perpetua confuíion del reo :

Ven acá , impío , facrilego , homicida,
jno te confunde ver el mal que has he-

cho í

¿obftinado blaíonas del delito i

¿qué pregunto í conozco no hai refpeto
que no profane ofado el que ha quebra-

do '

los fiempre refpetables privilegios

de la fidelidad : y pues tu culpa
oy á mi mano á conducido el cetro;
por la trágica muerte de mi hermano,
á fu memoria augufta, al fiempre exceí-

fo

fumo explendor de fu afligida Efpoía
juro pues

,
que tu muerte ferá exemplo

en los futuros íiglos. Ola
! guardias.

Conducid á efe vil tirano prefo

al fuerte de Palacio : difimula ( i

)

que tu felicidad ferá mi objeto.

Amen. Eftá bien : á quien yá defefp erado
bufea íii daño , no le eílorba el miedo.

Qlon. Llevadle ; á ti ,iMenandro , fu cu£
rodia

confio.

Men. Gloria mía es tu precepto ; .

Amenofi traidor , infiel amigo,
quanto de ferio tuio me avergüen-

za ! (i) ^

0Ion. Si fueran tan fútiles mis palabras,
bella Silefia , como el fentimienro
que efte trágico inftante me produce,
vieras las aflicciones de mi pecho.
Confidero que el vueftro penetrado
de un agudo dolor no tiene aliento

ni aun para los fufpiros : mas. Señora,
a las puras Déidades coníagremos
nueftra reíignaclon

, pues la conftancia
es digno facrificio á íu gobierno :

el mió
, gran Señora , fabrá daros

en todas mis acciones tanto Imperio,
que atento á el explendor de tu perfona
no fabrá refpirar fin tu precepto :

y tu, hijo mió, á quien de veras amoj
A x miéa-



¿ . la ¿¡lefia.

miente mi voz, pues tanto le aborrez- de la atroz eílatura de mis males

co

como a mi propio daño ;
folicita

atemperar el jufto fentimiento

de tu tía y Señora : con prudencia

puedes fignificarla nueílro atedio :

cilla quanto en fu foledad amarga

podemos coadjuvar á fu confuelo. (O

S C E N A III.

Permute y Silejia.

Sil. Ah !
que imaginación tan atrevida,

que dolor tan ofado y tan grofero

atormenta mi alma
!
podre acafo

dar á mi fantafia tanto cuerpo

que atribuia la muerte de mi Efpofo

á otro motivo... pero tente , acento,

las lealtades de Olonio no profanes,

ni de tanta defgracia los efe&os
conflernen á otro pecho mas que al

mió :

mortal eftoi ! dame algún confuelo.
Permute,en los pefares que me infultan.

Perm. ¿Qual podrá daros mi afligido pe-
cho,

quando eftrangero del país del gozo,
folo habito en abiímos de tormentos í

Sil* Una alma combatida y fatigada
con tantos males , funda fu remedio
en no tenerle

, porque hallarle, fuera
defairar la razón del fentimiento :

no aípiro á mas confuelo que á mi
muerte;

para lograrla fuera digno medio
reflexionar amante

,
que efte dia,

efte cruel inflante , efte momento
es en el que perdi mi real Efpofo

:

pero fon tan amargos mis defvelos
que no dan libertad á mi difcurfo,

para que bien conozca lo que pierdo.
Tú que algo menos penetrado te hallas
de efte agudo dolor

,
proponme tierno

todas las circunílancios de mi daño;
ñ ;

porque con cabal conocimiento

rinda la débil vida que pofeo

:

adviérteme , Permute , fer pofible

que el tropel de las anfias que padezco

lo motive...

Perm

.

Señora , quién í

Sil. Tu Padre.

Perm

.

O ! caigan fobre mi todos los Cic-

los.

Sil. Su genio airado , fu ambición tirana

y otras cofas que calla mi refpeto,

fignos ion de fu efpiritu alevofo.

Te enfureces. Permute i haces eílre*

mos

(i) V¿rife*

jdime, fon de piedad ó de venganza,

porque á tu padre con mi voz ofendo!

fi mi juicio te irrita, confidera

que á quien tanto á perdido , como

pierdo,

no fe debe culpar el defahogo $

y fi piedad en mi dolor te debo,

no defprecies efpecie tan fundada,

y aplica tu cuidado no al remedio
de mi felicidad

,
pues ya te he dicho

que folo con morir tendré confuelo/

mas fi al de las defdichas que a

zan
a las fortunas defte vafto Reino,
el efpantofo dia en que fujeta

fu obediente cerviz á injufto dueño*

Perm . Señora, reprimid la voz.
Sil. ?Te indignan

mis difeurfos i

Perm. Efte feroz incendio
que me amotina , nace folamente

del formidable afan con que en el

cho

late impulfo que apoia tus fofpechas»

fiendo tan poderoío efte fecreto

eífcimuio, que baila á reprimirle

la confideracion de que procedo
contra mi propio padre.

Sil. Tus virtudes

fon , fi , como el Imán: conoce el ierro#

le atrae y le confume : las crueldades

que de tu injufto padre me recelo,

de*

«r-

Jki



Tragedía.

S C E N A V.debes averiguaras , conocerlas

y extinguirlas : en tan alto empeño
te conftituie el bien de tus patricios,

el efiado , la leí
, y el trille ruego

de una viuda infeliz : fer fangre ruia

la que haia profanado ellos reípetos

no deberá entibiarte : la que clama

recien vertida por aquellos luelos,

fangre es tuia también : la diferencia

de padre á tio pudiera tu talento

conmutarla, mirando atentamente

4a que milita entre inocente y reo.

Si á ellas confide raciones t£ negares,

ferá cu tolerancia en los excefos

cómplice abominable 5 y quando venga
la fagrada juílicia de los Cielos,

comprehendido ferás en el caftigo

que fulminen los Dioles jullicieros.

Perm* Secreto impulfo, ó Reina, me acon-

feja

que arme tu mano con mi propio

azero

para vengar la muerte de mi tio,

A influjo celeílial íin duda debo
el valor poderofo que me anima,

y en tu defenfa interefarle creo

ferá de mi furor... mas calle el labio,

y hable la faña : á Dios quedad.

Sil . Qjaé es ello í

adonde te conduces i

Perm. Prefurofo

me dirijo á indagar el torpe reo

de tan atroz delito : tema el Orbe
las deliberaciones de mi aliento. co

SCENA IV.

Sil. El divino furor arme tu brazo,

para queden la venganza que deíeo,

halle mi llanto alivio, íi es poílbie ;

y el cruel profanador de Efpofo y ce-

tro

el caíligo conozca á fu delito,

(iendo fu muerte al delínqueme exem-
plo.

*

f*

MAnfión trifte de fuerte Palacio . Ame-

mfi prefo , y deJpues fale Menandro .

Amen . Eflancia pavorofa, manfion triíle,

no conturbes mi efpiritu fobervio.

Patria de delinquentes es tu eípacio,

en donde fon los ierros de otros ie*

rros

infufrible penfion 5 donde no fe oic

voz fin fatiga , ni eco fin lamento

:

mas ¿por qué á mi me afliges como á
todos í

fi como muchos folo te padezco,

¿porque la finrazon de un poderofo
no llega á conocerfe i mal me aliento ;

aun fabiendo que á el que ha de fen-

tenciarme

le confia mi inocencia , eftá el recelo

de una afrentofa muerte dando á el

alma
infinitos pefares y defvelos.

Men. Aunque tu iniquidad es acreedora

á un total abandono , te prevengo,

Amenofi
,
que Tracia conmovida

folicita tu muerte con empeño
tan poderofo, que á de períuadirte

fer pocos de tu vida los momentos;

y efta noticia no te la anticipa

mi piedad , Amenofi 5 fi el defeo

de que hafta los umbrales de la muerte

te firva mi lealtad de fiel exemplo.

Amen . ¡De quantas finrazones é injufticiat

motivo á fido no pararfe atentos

los hombres á un examen rigurofo

para firmar tal clafe de concepto !

quan poco unos mortales á otros deben,
pues al mas leve indicio de defe&o
confunden fin razón y fin refleja

al inculpable, al jufto con el reo
¡

Menandro, no me infultes con injnrias,

ni difeurras que puede darme miedo
el horrorofo afpe&o de la parca.

Es verdad que en publico error ciega

me declaré perpetrador tirano

dei

*
* *



a? La Silefta.

del delito mas grave y mas funeílo

;

pero ya labes que el corazón del hombre

tiene muchos dobleces ; fus fecrecos

al juicio de otros hombres no fe rinden,

tlpera , amigo ,
que el poder fupremo

de los Diofes declare mis arcanos :

también efpera , ccrno yo lo efpero,

que afi, no obilante el popular tumulto*

la libertad configa y mis empleos. •

bien. Tan folo traílornando la juílicia

el orden regular de fus derechos*

pudieras eximirte de la muerte

;

y íi en la tierra falcan los decretos

de tu julio caíligo , mis lealtades

Je implorarían del favor del Cielo, (i)

S C E N A VI.

Amenofi , y defpues Vermut* acelerad**

Amen. ¡Ah con que ruina de mi honor y
fama

quiero ocultar de Olonio los excefos i

todos fon contra de mi* no miro á parte

donde no encuentre horrores í mas que
veo i

Verm. Amenofi*

Amen

.

O Señor * Principe mió;
tan excelfo favor á un ñervo vueftro ?

term. Ay ! amigo* no ha fido la fineza
quien me trajo á eíte íltio : el fufto* el

riefgo*

la deígracia y el daño me conducen.
Amen. Pues qué novedad hay í

crm. Vibrar el Cielo

el íagrado furor de fú juílicia

fobre noíbtros : perder en un momento
la vida * la opinión * la fama, el luílre,

y::- mas el horror de un fatal fucefo
que acaba de ocurrir * no me permite
que articule cabales los acentos i

a donde iré * Amenofi, que me oculte
de los mortales

,
pues el menofprecio

de íer hijo de un padre delinquente
que fuícitó la indignación del Cielo,
me conturba* me aíuíla* y me eftremece

(i) Vafe*

mucho mas que la muerte.

Amen. O ! lo que temo
que contra mi refulten fu< cuidados!

cU claraos
* Señor , y fi/yo puedo

contribuir a mejorar la fuerte :>

Pcrm. En ti juzgo que eilnva mi remedio,'

Amen. Pues hablad * declaraos.

Perm. A efo afpiro ; 1

nadie nos oye * tu me efcuqha atento, I

y no te admire verme tan humano, I

quando ha un inflante que intenté fo-
1

bervio

hacer tu vida objeto de mi faña; I

que eílas ion novedades de los tiempos. I

Apenas por decreto de mi padre f

a ella horrible maníion te condujeron,
|

como á confeío reo de la muerte
de mi Real tio*que en gloriofo Imperio

ya eílá pifando eflrellas; quando cauro I

me retiró mi padre á un íalon regio. I

Cerró fus puercas* mi atención invoca I

á fin de revelarme un gran íecreto:

apercibo el oído * y quando aguardo

que el arcano me diga , miro * obícrvo

que un impeníado infulto le prohibí

no folamente producir acentos
que exprefen fu cuidado; pero (ay Crífc

te
! ) !

ni aun para reípirar tenia aliento : |

a efte defmaio que cadáver frió

le hizo parecer por algún tiempo*
|

fubílituyó un afeólo tan contrario* |

que en llamas convirtiólo que era ycIo*|

por todos los fentidos arrojaba

formidables volcanes * vivo fuego*

eñ cuios etnas rabia fe encendía*

que con afanes tumulába el pecho i

arrojando vefubios por la boca*

y mezcladas con el ardor inmenío

algunas mal formadas exprefiones*

aíl me dixa ; no permite e 1 Cielo

hijo mió * Permute , que te advierta r

mis atroces defignios ; y pues creo

que el divino furor ha defeendido

contra mi torpe culpa * folo quiero (
,

remedies los eílragos que ha caufad#

buP



TragedU.

bu fea a Amenofí , mándale que luego

fe declare contigo
, y mis errores

procura fubfanar juño y atento

:

tlixo : y al acabar la ultima letra

( aqui de mis mortales fentimientos )

aquel fpiritu invencible ílempre

dexó cadáver el rebullo cuerpo :

mi dolor::-

Amen. Ha , Señor, no , no profigas

;

pues parece que ya íobre mi veo

la indignación íagrada repetida;

reftituid , Señor, el facro cetro,

quemad en los altares de los Dioíes

incienfos y holocauílos, que fus ceños

extingan ó íerenen : vueilro padre

ambíciofo , cruéi , amante , ciego,

fratricida íacrilego á íido

de nueílro amable Rei y digno Dueño,
Por fa mano le dió muerte alevoía,

y aunque en la mia vifteis el azero,

indicio poderofo del dtlito

en que me hice voluntario reo,

fué por indemnizarle de la afrenta

de que notorio fuefe fu defpecho :

mas pues difpone el Cielo que fe rompa
para contigo el orden del fecreto

;

a tu obediencia eíloi arrepentido.

Perm- Calla , villano , reprime los acen-

tos,

tu colmas mi quebranto, tu me afliges.

¡O con quanto baldón vivir efpero

defde el punto infeliz en que fe entien-

da,

qué cometió mi padre error tan feo i

pero daré la muerte á eñe alevoío,
en quien configo dos cofas á un tiem-

po :

una quitar del mundo á un cautelólo,

que quando finje, engaña al mas exper-
to ;

y la otra que de arcano tan (agrado
fea mi corazón mas libre dueño :

por ambas caufas á mi honor confor-
mes, /

fallezca á mi furor: :-

'Amen. Señor::-

s c e n a vrr.

Los dichos , Olotiio , Menandro y Chut*
dias•

(i) Aparte* (a) Vafe,

Olon. Qué es efto ?

Amen. Ay de mi

!

Perm. Malogrófe mi defignio.

Amen. Funefta fombra, fi te envía el Cielo
á intimarme el caftigo merecido ;

yo: fi::- quando::-

Olon. Expreíame a que efe&o
penetraftes la puerta í

Perm* ¿Pues lo dudas
que al mas oculto, mas obfeuro centro
de la tierra penetre mi conñancia,

hafta que pueda confeguir mi aliento

dar la muerte á efe impío í

Amen . Santos Diofes !

que Permute refponda tan íereno

a fu padre
!
¿no acaba de decirme

que hace un inftante le dejaba muerto?

Ah
,
que fin duda me ha engañado a&

tuto :

conozco fu cautela , anduve necio.

Olon .-¿Cómo remifas las crueldades mias(i)

dilatan mis fortunas un momento í

fi eñe ofado rapaz es el eftorvo

que únicamente queda a mis defeos*

y con fu muerte doi quietud al alma

defvaneciendo afombros y recelos,

que en fu vida amanazan mi ventura*

jpor qué caufa en fu ruina me íufpendo*

y maiormente confiñiendo en ella,

que Amenofi fe libre de los rieígos

que le amenazan folo por íervirme í

ola ! Menandro.

Men. Qué mandáis ?

Olon. Id luego

al quarto de Silefia
,
prevenidla

que para grave cafo aqui la efpero*

Men . Obedezco. (i)

Perm. ¿Qué intentará mi padre i

Olon . Voíotros, guardias, oíd lo que os or-

deno.

Amen

*

i
Qué mi poca referya haia caufada

fe*»



Temejante peligro ! mas qué veo í

las priíiones me quitan.

ios Guardias a quienes en fecreto hablo

Olonio quitan las pnfiones a Amenofi,

y ¡as ponen a Permute .

Pernt. Qué hacéis padre í

Olon. Si vuelves á invocar nombre tan

tierno,

he de hacerte pavefas con mis iras.

Pcrm. ¿Tan malo íoi. Señor, que no me-

rezco

llamaros padre í

Olon. No pueden mis ojos

ver otra cofa que con tanto eftremo

aborrezca : tus culpas lo motivan.

Amenofi , averiguada oy tengo

tu inocente conduda: ya eftás libre.

Amen. Cielos , qué eícucho 1 vueftras

plantas befo.

S C E N A VIII.

Los dichos , Silejta y Menondro
, y Com-

parfa de mugeres.

Sil

.

Prefuroía he venido : mas qué miro!
¿libre el traidor, y el inocente prefo i

Olon. Bella Siiefia , apenas para hablarte

tiene el labio valor ! fe halla mi pecho
en la confternacion mas peligrofa,

en el mas defmedido fentimiento

que hombre alguno á tenido : efte. in-

fiél hijo

produce mis afanes y defvelos,

pues facrilego y torpe::: pero el labio
fe reprima cobarde, porque temo
que al exprefar fu culpa , fe defplome
el humano edificio de fu cuerpo

:

hable por mi la acción , y pues reparas
que Amenofi eftá libre, quando el prefo
faca la confequencia de fu infamia,
de tu agravio, fu ruina, y mi defpechoj,
no afpires á mas prueba de fu injufto
cafi increíble proceder fangriento,
que fer fu mifmo padre quien lo dice,

y quien por mas que infpiren los afedos
paternales

, hará que ea un fuplicio

La Sllefia

al furor del Cuchillo rinda el cuello:

tu , Amenofi , has de fer Alcaide fuio

para caftigo del focorro necio

que difte á fu traición: el mifmo amigo

que quifo indemnizarle á tanto precio

como fingirfe autor de fus maldades,

ha de fer quien le guarde , hada que el

regio

buril de mi jufticia foberana,

grabe en fu muerte el mas horrible

exemplo.

Amen. Menandro
, quando el Rei quede

en fu quarto
dejale , y vuelve aqui.

Men. Servirte efpero. (i)

S C E N A IX.

Los dichos , menos Olonioy Menanh,
Men. Padre que á un hijo infama , y dí

la muerte,
es monftruo de impiedad :

que ,
¿qré

fucefos (z)

podre yo prometerme de fus iras,

fi alguna vez comprehende q le oleado!

no merece vivir , reinar no debe,

ni gozar con los hombres el comercio

de un trato racional; quien conaobtuto

fe permite arraftrar de los defeos.

Sil. O Diofes 1 yo no íe por donde etnp^®

á lamentarme de efte nuevo efe&o

de mi infelicidad ! el pecho fuerte

de donde yo eíperaba algún confuel°>

¿es el mifmo que caufa mi defdicha*

¿aquel que imaginaba fuefe medio

de reparar mi ruina, la completa?

¿quién fe ha vifto en un trance tan

nefto í

hafta mi corazón me es enemigo,
porque debiendo defterrar del pecho

las vanas efperanzas que le ha dado

efte joven impío , ( mal me aliento )

mas y mas la fomenta, late, y dice

con mudo eftilo
, que funde en los

fuerzo»

de fus virtudes mi explendor y g
Iofíaí

1lo

(i) Vanfe QIonio y Menandro. (z) Aparte*



lloremos eofaíon
, y porque demos

al dolor circunftancias
, rodo el daño,

todo el toñgo á ei vafo le apuremos.
En fin. Permute, ¿q tu eres delinquente
de la muerte del Rei < quando en fu

pecho

la ira de tu brazo aborrecible,

el golpe delcargaba tan violento,
jno te acordaftes del benigno trato

que fiempre le debiftes í ¿los dineros
de fu piedad en proiettar auguílos,
no templaron tu arrojo *. ¿los refpetos

de humanidad de fangre y de juiíicia,

no te elaron la acción í habla perverío:

pero no, no refpondas ; calla, calla ;

porque odiofa tu voz::-
T
Amcn. No mas dióterios

efcuche de tu boca , el que inocente
os (irve con lealtad y con reípeto#

Sil. ¿Quién es efe {

Amen. Permute.

Perm. No le eícuches;

calla Amenofi.
Amen. ¿Cómo callar puedo

fí tu vida y el bien eftar de todos
conñfte en que abandone mi íilencio ?

<S7/.Pues habla. Coraáon, alienta un poco^
Perm. Señora , ni fu voz, ni mis afeétos

pueden deciros mas de que inocente
en la muerte de el Rei efíá mi aliento*

Amen. Mas puedo revelar.
Sil. Habla.

Perm. No irrites

Tragedut,

:l:

mi tolerancia : mira que aunque preíb,
íabre lograr tu eflrago , fino callas.

Ulonio es , a cuia mano impla
no habra vida que no rinda fu aliento,
íi unidas nueftras fuerzas no contienen
bi lobervia que inflama fu denuedo.
En pocas voces dixe afunto grande;
no me olvido que foi vafallo vueftro,
mi obligación conozco, y á cumplirla *

me ha de mirar tu Mageílad difpueílo»

Hace que fe va , y Silefia le detiene*

SCENA X.

SU• Aguardav
Men . Efpera.

Perm. No puede la fangre,
por mas que apure fu furiofo ceno,
inventar mas fatigas.

Amen. Reina Augufta,
aguardo arrepentido tus decretos,
por fí acafo pudiere la obediencia
grangearme el perdón de mi defe&or
del Rei mi Soberano en la defgracia
no

j
le cooperado

, folo fue mi yerra
atribuirme tan execrable culpa

Para ocultar de Olonro ios deípechos.
El dio á mi Rei la muerte, no tan foi#
porque ambiciofo íolicita el cetro ;

fino también porque del Sol los raios
quieren que alumbren fu apetito ciego*
Entendedme

, Señora, que el decoro
no permite que explique vueftro riefgo,

pero el punto en que veo no perdona
fu furor, fu crueldad, y fu denuedo,
el honor, ni la vida de fu hijo,

a fu eítrago y fu muerte me refuelvo*:

a una voz mia fe pondrán en armas
quautas tropas comando ; brote incem»

dios

Los dichos , y Menandro,
iden. Ya me tienes aquí , ¿qué quieres f
Amen. Efto :

perdone tu virtud, fuerte Permute,
que remordido mi afligido pecho
de el error que he callado, pone el labia
el defengaño

, que omitir no puedo :

110 viva en oprefiones la inocencia,

* Y febe que quien cruel al Rei ha muerto

la lealtad de las armas
, y perezca

el que ufarpando el trono torpe y ciego,,,

pone la ílnrazon en exercicio :

venguemos al Rei nueflro.
Sil. Si y venguemos :

r y quede el fiero fratricida :

morirá : á los morrales apuremos
fu vida aborrecible

; y en fu muerte
mas templados vereis mis fentimientos.-

Permitid a mi brazo » ú foi diano
S de



’IO

de acpiefta confianza , el golpe fiero,

que aunque íoi enere todos el mas de-
1

bil,

valor me infpira el judo deíconfuelo

del fratricidio enorme : voi , Señora,

a la manlion que habita efe protervo,

porque enmedio del fauilo que ha uíiir-

pado,

a un folo impulfo mío quede muerto.

Sil Aunque anhelo , Menandro , á efa

venganza

no en la codicia de lograrla quiero

fu efefto aventurar ; y afi, Menandro,

y tu , AmenofI, porque bien tratemos
de cailigar culpados , la inocencia

en libertad pongamos : efos ierros

que á Permute moleflan, quitad antes:

yo fe fu inclinación á mi confuelo,

y que íiente el arrojo de fu padre.

Silefia.

de la fortuna y fequito ufurpado’’
*

es bailante caíligo : fi os merezco
que fu vida indultéis de los rigores

á que fe hace acreedor, fiel os prometo
llevármele á los climas mas remotos:
alli. Señora, ganaré el íuílento

con afan repetido en las tareas

mas infufribles , dando á los refpetos

de padre mió , la obediencia y culto

que por derecho natural le debo

:

ello á tus pies fuplico reverente,

fonrojando , Señora, mi denuedo
con elle tierno humor que por los ojos

arroja la crueldad de mi tormento.

Sil. Al pafo que conozco tu quebranto

advierto tu virtud
, y tanto aprecio

me debe tu bondad
; que no tan folo •

a tus deíiguios me acomodo y cedo;

pero íí logras reducir á Oionio,

Van a ¿¡altarle la cadena
y y lo rejifie

permute.
- -

- 5
•

. .

' *

^ ^ • r? » 4 I . i
' > á : ¿

Perm. Calmad todos la acción
, que aun-

que padezco

tan inculpable como el Cielo (abe,

no es bien,amigos,me quitéis los ierros,

- y hechaime otros maiores.
1Amen. En que forma i

term.N i reíponderos mas palabra puedo,
ni acompañaros en acción alguna

*

mientras la Reina, nueílro amado Oue-
ño, v

,

no me afegure y jure con vofocros
adaptarfe en un todo a mis intentos.'

Eílos ferán tan julios y arreglados,
como es correfpondiente á mi real pe-

cho : '

i

colocaré en las fienes foberanas
de nueílra amable Reina el laurel regio,
refpe&o a,que le toca de juílkia
por fer el homicida el -heredero s

folo os ruego , Señora , libio , amigos,
os pido por merced

, que á los esfuer-
zos w ; i.'hiv : ;

de la razón que inflama nueftras almas,
uq perezca mi padre $ ler depucílo

¿L

íi enfrenas fu ambición y fus defeos,

quanto quieras ferá.

Amen. Yo por mi juro
á los Dioíes que humilde reverencio,

que mientras que la vida no peligre

de la Reina, aunque mire el duro aztro

de Olonio contra mi, no haré á fu

el mas leve perjuicio.

Men.Yo te ofrezco
lo; m i fino- que Aménofi.

Vrrm* Agradecido, • ¿

vueíkras finezas con el alma aceto :

y ahora para evitar las turbaciones
que pueden conmover los mal conten-

tos,

fuereramente con mi padre unidos
conduce reprimir los fentimíentos.

Vos, Señora, moílrád no habéis creído

la culpa que me imputa un padre fiero;

los dos en la traición han procedido*

-Tu , Amenofi, referva fiel y atento,

que el fecreto fabemos , y á mi padre

fieve folicito , y examina cuerdo

procurando inflruírme de fu idea.

* Tu , ó ¿Vienandro, tén ílempre dií

p

ae l
-

: tos

los Soldados que juzgues mas leales

para nueílro refguardo en todo tiempo



Y o por ahora prefo he de qüedarme.
Confultaré á mi foledad los medios
de cumplir con las tres obligaciones

de vafallo , patricio , é hijo bueno.

Sil* Los Diofes nos amparen y defiendan.

Per/». Si harán , Señora j confolado efpe-

ro

la protección divina ; y porque llegue

á nueftros males el mejor remedio,
por el rumbo mas digno de fu agrado
acordes fu furor implorarémcs.

íos 4 * O Númenes Sagrados, Protectores
del orden , la juflicia y el gobierno
inípirád favorables y piadofcs,

porque Xracia recobre fu fofiego.

Tragedia. • ii
pero os advierto me parece eftrano
pretender que oy afi fu efquivez rinda
al faliidiofo impulío continuado
de un afpero manejo. Las mugeres
fon mui vanas

, y no ignoran que el

hado
las dio jurifdiccion fobre los hombres*

y aborrecen con anfia á los incautos
que hacen á la violencia medianera
para el fin de mover afi fu agrado.
Ll culto reverente* la fé pronta,
el cariño inmutable

, el pecho grato,
aun no fue le obligarlas á que tengan
con quien las ama , un benigno trato*
¿Qué orden figue tu real fpiritu

para vencer el ceño foberano

ACTO II.
• * ^ . é

SCENA K>

Salen regioi Olonio , Amenofi y Guardias

*

Clon. Amenofi í

Amen. Obediente aqui me tienes.

Qlon. Tu fola mente tratas de mi agrada*

todos me afligen quando tu me firves,

en tu fidelidad hallo defeanfo ;

pero admiro que habiéndome debido
«1 honor ,. á que elevo mis aplauíbs,

no halles arbitrio ahora de indultarme
:de efle fuego infufrible , en que me

abrafo* i

Aier burlafle un vulgo maliciólo,

haciendo que en la muerte de mi her-

mano
me creieíé inocente , fiendo reo ;

me eílimafe piadoío , fiendo ingratos

y oy no puedes el débil alvedrio

de una muger rendir á mi conato.

¿De qué me firve pofeer lo menos,

que es el trono , íl odiofo mi agafajo

á el gufto de efa fiera , lo mas pierdo i

en colera* me enciendo : en iras ardo.

Amen. Yo foi el inílrumento aborrecible

para el fin á que afpiras
,
pues reparo,

^ue Silefia fe indigna folo al yerme 5,

de Silefia i confriílarla en todo 5

afligirla : colmarla de quebrantos?
(¿parar de fus ojos lo que afana :

ptelentarla infelices efpe&aeulos.

¿Cómo intentas llegar á fu cariño
(I caminas por rumbos tameflraños C

confagra rendimientos y caricias :

placido tu la firve, y mas templado
obfequios la tributa.

Qlon. Ah
! ¿qué íevero

diícui res , Amenofi , en mi cuidado !

¿yo había de exponer mis gratitudes

á los deíaires de efe hermofo encanto í

jyo , adular ,.
yo < fu vanidad injuíla i'

• no eílá mi corazón tan defarmado
de arbitrios, que templar fus iras pue-

dan,

fque me fea un bochorno neceíario.

Amen. Pues ¿cómo has de obligarla i

Clon. A crueldades,

porque la obflinacion de un deíairado,

mejor que á la blandura al rigor cede|
íea fu vida miferable blanca

de mi furor 5 atiende : yo prefumo

y no fin fundamentos, que el mas gra-
to

objeto de -efa fiera á quien mas quiere
es á mi hijo , pues lejos de haber dada
crédito á mi impoílura , en éi efpera

todo el bien de que yo la he defpojado.

X: afi mis zelos, q impíos me maltratan

a juect*
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mi decoro ,
que eftá fobreíalcado

entre la inobediencia de efe joven,

y la feguridad á que afpiramos

de la profpera fuerte ; determinan

que un folo golpe acabe riefgos tantos*

Permute ha de morir.

Amen. Qué oigo , Deidades !

0Un. Si : mi hijo ; te turbas ?

Amen. Ah ! tirano !

Señor , reflexionad q-ue eftán los Dio-
fes

todas nueílras acciones obfervando ;

y que al ver tan horrendo facrificio

toda la tierra inundarán de raios.

Olon. Condúcete á la torre donde afifbe,

y ház defpojar fu pecho del villano

corazón
,
que rebelde á mis preceptos

me quiere indifponer con mis valaHos.
Obedece.

Amen

.

Qué trance tan terrible !

Olon. No vas *. qué haces í

'Amen. No acierto á dar un paíb.

Coníidera que el vulgo noticiofo
del que vas á exercer bárbaro eílrago,
ha de intentar contra tu Real Perfona
algún irremediable defacato.

9Ion. Xu vas con mi precepto
, y yo me

quedo
folo conmigo : en nada peligramos,
porque al menor esfuerzo de mis iras
haré yo respetables mis mandatos.

Amen. Bien ; mas la humanidad
Olon. Si vivir quieres,

no replique á mi güilo mas tu labio.
Calla pues

, y obedece.
Amen. Ah í moníiruo fiero !

haré lo que me mandas ; obro y callo.
©Ion. Advierte::-

Amen

.

Que me ordenas ? mal me animo.
Olon. Apenas del azero denodado

fea Permute defpojo miferable,
quando harás conducir el bulto elado
al quarto de Silefia

,
porque vean

fus ojos rigorofos lo que amaron
«on mas empeño , hecho trille objeto

:

de los rigores que ella ha fomentado.
% ' r

» 1

irti tí.

ÍO ^ GhíücdiAs» (2) Le detiene*

La Silefia .

Auxiliad á Amenofi.

Amen. Mi obediencia

íe dirige á íervirte.

Olon

.

Efpera un rato.

Otro examen pretendo que preceda

á el orden rigorofo que te he dado.

Llama á Silefia.

Amen. Ociofo es , que ella viene.

Olon. Dejadme folo. Mucho han immu-
tado

mi concepto las voces de Amenofi.

Yo quiero ahora parecer humano ;

que amor me deba , porque no fe que-

xe

que no la hable efba vez con pecho blan-

do.

S C E N A II.

Qlonio , y Silefia.

Sil. Ah
! quan preílo encontré con la def-

dicha!

Olon. ¿Adonde inclinas los hermofos
ios *

>

Sil. A colmar mi aflicción : en tu preíen*

cia

de feo no vivir : eíboi bufeando
objetos que aceleren ella vida
tan combatida de anfias y trabajos*

Eres mi aborrecido
, y yo creía

que folo verte fin me hubiera dados

mas pues viendote vivo
;
ya conozco

quan larga vida tiene un desdichado.

Olon. Lo que conoces es mi tolerancia;

ella , Silefia , aliento te eflá dando

para prorrumpir en mi defprecio

tanta copia de injurias y de agravio?*

Alma de bronce tienes , fi ;
pues noto

que á el pafo mifmo con que yo te al-

hago,

fe enciende tu furor ; cede al continuo

afan de mis fuípiros malogrado?.

Mas benigna te mueílra: fube al trono#

abandona d i feur ios tan infauilos,
# .

como ios que indifponen las caricias»



cTrjotdfa*

que reverente a tu beldad confagro.

Te apartas irritada í no refpondes í

el odio continuas í

Sil* Inhumano,
para mi eres el monílruo mas horren-
do

que el Orbe ha viílo en todos fus ef-

pacios.

}U\o fabes que el rencor inextinguible
que a tu vida profefo, eftá implorando
a los Dioies fulminen jufticieros

contra tu vida inumerables raios ?

los inflantes que vivo fe los debo
a la efperanza deque llegue el cafo,

en que tu inlame langre facie el anfia

con que mi corazón bufea tu eftrago.

jMi mano folicitas ? ah !

#

¿no temes
que el Cielo depofite en fu contado
el fagrado furor de fu juflicia ?

jpero qué ha de temer, quien fe ha de-
jado

pofeer de iniquidades tantas,

que es el feo borron de los humanos ?

Clon, Muger indócil, ¿qué indifereto afec-

to

te produce un rigor tan deftemplado,

.
que al profanar mi autoridad fagrada
no fe turba tu pecho , ni tu labio ?

infeliz eres quando no conoces
tu miferia , y mi explendor.

Sil. El fauílo,

la mageftad que pienfas te autoriza,
£s tu maior oprobio ; fi , tiranoi
quien de honores agenos fe apodera
dice del fuio el lamentable e fiado ;

ni es mageftad aquella que fe ufurpaj
es baldón , es injuria:;-

Qkn. Cierra el labio.

Tu defventura es fuerza me laftime;
pues fundas tu confítelo en ellos vanos
difeurfos

;
pero vive tu con ellos,

y .veremos fi puede efe fanático
alivio tuio mitigar las penas
con que pienfo afligirte.

* S il. Ah
!
qué engaño !

|

¿imaginas que todos tus rencores

03 Vafe*

pueden caufarme fuffos tan amargos
como el q ya me difte, cruel hombre,
quando con torpe y afrentóla mano
el pecho traípafaile de mi Eípofo ?

pues te engañas , fi lo has imaginado.
Clon. ¿Te acuerdas, muger trille, de aquel

dia,

que efpe rabas feliz , por haber dado
a luz un bello infante , opimo fruto
de tu íeno , heredero defeado
de cfta corona ?

Sil. O
! quan fútil que eres !

quanto, impío, difeurres en mi daño !

ah ! fi me acuerdo que en el inflante

mifino

que vio la luz del mundo aquel pedazo
de mis entrañas , le ufurpó á mis ojos
un cauteíofo abominable rapto.

Qiiatro alev ofos halla hoi no conoci-

dos

de mi regia manfion le arrebataron.

Clon, El tierno cuerpo de efe mifmo in*

fante

fué deftrozado por mis proprias manos.
Yo diípufe robarle á tus caricias.

Yo le di muerte::-

Sil* Cefa , ya , malvado.

Deidades puras ;
¿cómo fi eílais viendo

tan facrilegos torpes deíacatos

fuípendeis el caftigo ? ¿no os conmueve
el pavorofo defmedido llanto

de ella madre y efpofa fatigada

de el infiel corazón de efte tirano ?

un fudor frió corre por mis venas :

el aliento vital me va falcando.

Diofes, yo muero.

Clon, Si al primer examen
de mis rigores te conturbas tanto,

¿paraque blafonabas de confiante?

reílablecete. Reina, deja el palmo:;

admite voluntaria mis obfequios,

y confidera no tendrá embarazo

de quitarte el honor que tanto

eftimas

quien otras conveniencias te ha qui-

tado. (j)
SCE-



H SCI NA ra.

SHefia.

Silefut.

Sil. ¡Qué exprefiones tan viles !
¡qué ame-

- naza

tan atroz i
qué pefar

!
qué fobrcfalto !

\o alma generofa de mi Hfpofo!

¿cómo no alcanzas del poder f? grado

de los Diofes
,
que contra efte injufto

de las esferas fe fulmine un rayo i

hijo y Efpofo defpojos miferables

han fido de fu indigno cruél brazo*

jy ahora fu apetito delinquente

amenaza á mi honor? qué mas aguardoí

S C E N A IV.

La dicha , y fale Menandro«

Herí, j
Adonde camináis tan impaciente ?

¿efa vida , Señora, que anhelamos

confervar de un deípecho ^ la que el

Cielo

preferva del furor de efte tirano

para apoyo feliz de la ignorancia

pretendéis apurarla con el llanto*

la impaciencia y la pena í

Sil. Si : confiefo,

que la aborrezco , pues he confíderado

que la muerte es el limite que tiene

mi defventura, íi ya no es que pafando
a la eternidad, el cruél que me perfiguc

aun allí no permita mi defeanfo.

Men. Mas propicios los Diofes > Reina
Augufta,

fe conceden al zelo y al cuidado*
al ílgilo y conftancia, con que algunos
vafaflos tuios reduciendo eftamos
á los rebeldes

,
que figuen los defignios

de efte monftruo feroz 5 pues ya efta-

mos
catorce mil parciales , que impacientes
efperan el momento defeado

de vengar tus injurias.

Sil. Ah ! fi el Cielo

premiara mis afanes y deftnaios

con tal felicidad ! fbi defgraciada:

mis defe&os conozco : eftán airados

los Diofes contra mi y afi no efpero

fucefo tan feliz.

Men. Ya efta avifado

Amenofi de todo lo diípuefto ;

y efta noche , Señora , confpiramos

al empeño gloriofo de volveros

el fagrado laurel tiranizado 1

alentad la efperanza.

Sil. Lo procuro

;

pe*o Amenofi tal vez difimulando

fu iniquidad , podria conducirlos

á maior precipicio.

Men. No lo aguardo.

Sil. Yo fi , porque me acuerdo , y melaf
. * *

* '

timo

del artificio cautelólo y raro

con que fingia fer el delincuente

de la muerte del Rei
; y averiguada

ha quedado deípues fu fingimiento,

pues en un pecho donde tuvo tanto

imperio la mentira y la cautela,

¿porqué hemos de vivir tan confiaios!

Men. Porque el poder de la razoné

quifta

los pechos mas rebeldes y obíKflwftí

y porque las Deidades fe interefan

efte dia en la ruina del tirano.

SU. Quiera el Cielo , Menandro j ^
Amenofi

fea tan fino como has imaginado •

mas él llega
, y algún cuidado tr#»

SCENA V-

Los dichos , jy Amenofi /obrefaltada

« *

Amen. Si lefia Augufta, y tú ,
fuerte

nandro,

ayudadme reíue
T

to$ a que Tracia

vea efte dia fu total eftrago,

o la inocencia triunfe del impío»

Sil. Pues qué novedad hai í

Amen. Oíd.

Sil. Q,ué pafmo t

Jfr
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Atffen. MancUme Olonio que la muerte
diefe

á Permute fu hijo
; y que en «liando

rendido á los furores de la parca,

el cadáver llevafe á vueftro quarto,

1 ¡lonjeando aíi no sé que ideas

de fu pecho cruél y temerario.

Confegui por entonces difuadirle;

mas como fiempre afilie mi cuidado
al lado fuio, lince infatig¿ble

de fus diípoíiciones y atentados ;

acabo de obfervar
, que efe alevoío

fe dirige impaciente y denodado
á la priiion , en que Permute fe halla,

habiendo antes tomado de fu quarto

un agudo puñal. Con él pretende

fin duda darle muerte $ \á qué aguar-

damos i

corramos
,
gran Señora

,
preíuroíbs

a evitar efte horrible aíéfinato.

Por incógnito rumbo me es poílble

el conduciros halla el mifmo quarto
donde Permute la priílon padece

:

defde allí obfervarémos los conatos
Vergonzofos de aquella fiera hircana,

y con tan juila caufa , aunque rompa-
mos —

la jurada promeíá que le hicimos
a fu hijo , lera de nueílras manos
infelice defpojo.

Sil. No tardemos,

pues eficaz la crueldad del hado,
vemos con el empeño que anticipa

novedades que ceden en mi daño.
Ah ! no permita el Cielo

, que yo vea
efte nuevo rigor calificado.

Men. Amenofi
, yo juzgo conveniente

que al difícil empeño de templarlo

te dirijas , amigo , con la Reina 5

que yo procuraré por otro lado

aprellar los parciales mas feguros

porque puedan fervimos de refguardo.

!Amen . Dices bien.

Sil. Pues vafailos, á la emprefa,
contribuid leales al eílrago

de efe bruto indomable, que los ¡Pioles

T'ragedi*. tf
para efte efefto nos darán fu ampa

ro. (i)

SCENA VL

Mutación de ca rcel : fule Permute por lx
izquierda , y Olonio•

Olon . Ellarás perfuadido , incauto Jo*
ven,

a que yo como padre , no he tratado
de elevar tu fortuna. Sin prudencia

y en mi oprobio habrás imaginado
que infidiarte en la muerte de tu tio,
el tenerte tan lleno de quebrantos
en tan fúnebre alvergue , ha procedi-

do
de algún odio interior

: pues es enga-
ño.

El defear tu gloria y tu fortuna
pudo en mi aparentar tantos enfados*
Apetezco que vivas , y tranquilo
gozes las dichas que te ofrece el ha-

do ;

mas viendote en peligro manifiefto,

quando dixe á la Reina eras culpado,
pretendí con la coila de efte oprobio,
que mi amor te tuviefe afegurado.

Ferm. Yo , Señor, no comprehendo efo$

mi Herios,
folo percibo eftoi abandonado
al trille abatimiento de ella torre ;

y que el íer, gran Señor
,
que tu me,

has dado
tu proprio le reduces á la injuria

que me proviene de tan vil eílado.

SCENA VIL

(1) rafa

!>qs chebos a tín lado Silejia
, y Amé*

nofi. . x

Amen. Cierta fué, gran Señora , mi fo£
pecha.

Sil. Las iras obfervemos de efte ingrato*
Olon . Bien sé que no me entiendes

5 pero
labe i

hijo.

**- -r



hijo indócil *
que a nadie debes tanto

como á mi * y a no fer porque aíluto

de Silefia las furias he burlado

con efos mífmos medios que tu cul-

pas*

ya hubieras fido de fu genio airado

infelice deípojo i hubieras muerto

en los peligros *
que tenia armados*

A todaTracia tenia perfuadida*

que de fu Efpofo fuifte tu el tirano m
y

y mientras tanto que ella llama in-

digna

encendia el aliento de fu labio*

procuraba fagáz entretenerte

fingiéndote finezas y agafajos*

La mifma hora en que te dexé pre-

fo,

hijo mió , te hubieran infultado

los traidores que tuvo commovidos*

íi yo elle daño no hubiefe atajado,

perm> Deidades puras * fi ferá ello ciertoí

de dolor el corazón fe ha elado.

¿La Reina , á quien adoro reverente*

contra mi fediciones ha intentado ?

Glon. Si * la Reina * y la impiedad que
en ello

cometía fu genio depravado

no es la menor que ha hecho *. no> hijo

mío*

pues ella indujo el inclemente brazo
que dio muerte á fii Efpoíb.

Term. Qué oigo , Cielos !

Ülon. El miniílro cruel de. fu mandato*
fué Amenofi * que todo lo he fabido*

Contra nofetros tienen preparados,

¡numerables riefgos
?. yo pudiera

cortarlos todos con la muerte de am-
bos ; .

mas me atajan refpecos infinitos.

Si de Silefia el crimen yo declaro*

fe amancilla fu honor * y de la infa-

mia
que á ella toca los dos participados :

fi por mi mano quiero dar la muerte*
< me lo impide el cariño que los hados;

a fu favor me inípiran. Si confio

eíle tan jufto golpe de otra mane,
el arcano fe arrie fga

, y no hai difeur-

fo

fin mil inconvenientes y reparos.

Tu folo puedes remediar , Permute,
citas graves urgencias en que eftamos,

Quando Febo defpeñe fugitivo

en las ondas del mar fus bellos rayos,
[

fal de aquella prifion * bafea á la Rei-

na*

y ocafíon folicita disfrazado
de cebar efla fierpe bien tamplada
en la vil íangre de fu pecho ingrato*

Te apartas ? lo rehufas i confidera

que es
j
uflicia y razón lo que te

mando.
No queden , hijo , impunes fus de*

j

litos* I

pues quando en el cafligo interelámos I

nueílras dos vidas
* y un gobierno rec-

1

to* •
'

parece finrazon el dilatarlo*

Verm. ¿No pueden fer inciertos
,

padre

mío*
los teíligps , o indicios que te han ¿do I

del concepto que formas de la Reto* I

Olon .No pueden, no* efloi bien informado I

de fus. iniquidades y traiciones.

Perm^El corazón fe inflama.
j

O/0#.Yá he logrado I

mis barbaras ideas. Aprovecha (0 r

los impulfos gloriofos que ha caufado

en. tu alma el avifo de efla culpa

:

toma elle azero * y cafliga airado (0

a la Reina infeliz de tanto abfurdo»

Perm. Ya le tomo.
Amen . Qué veo i

¿¿7. Efloi temblando
de oír unas cautelas tan atroces*

Cada inflante los Cielos fobexanos

afligen mas mi pecho.
Glon . Te has refueko í

t
.

Perm. Si
,
gran Señor , efloi determiné

á vengar la real íbmbra de mi tio,

y al mifmo tiempo los demás agravié'

Mas quiero* que primero me deis P
aft

(a) Aparte* t>4? fL
n



Tragedia,

de indicios , y teftigos que han culpa-

do
en tan graves excefos a la Reina.

0Ion. No para convencerla en crimen tan-

to

felicites mas prueba
, que el furiofo

tefon , con que fiempre ha defeado

el gobierno de Tracia ; otros motivos
que yo refervo en mi, fon otros tantos

argumentos de qu:r es la delínqueme.

Perm. Pues fabe ahora
,
que íi yo he to-

mado
en mi mano efla vivora de azero,

es para herir las venas donde guardo
la íangre que me dille ; ella me firva

de tinta á mi fineza , quando trato

de firmar que la Reina es virtuofa,

y que fon atrevidos , torpes , falfos

los teftigos , é indicios que la culpan;

contra todos los quales me declaro

capital enemigo : y pues contigo

efta juila amenaza no hal a pafo,

porque ( aunque delinquente ) eres mi
padre,

y efte grave refpeto ata mis manos ;

al menos el decente defahogo
de quejarme de ti buíca mi labio..

jMas donde hallaré voces t era fuerza

para exprefar tu culpa y mi quebranto,

que aíi como las furias del Averno
en vueílra condición han eflrenado

un nuevo moda de inventar maldades;

á mi me dieíen los Cielos Soberanos

para quejarme de ellas , un eílilo

que ignoran halla ahora los humanos:-

y/ entonces qué lograra? íonrojarme
mi propia locución : y pues no hallo

en las quejas alivio , iré á bufcarle

donde viva de todos ignorado.

Permute quiere irfe , y le detiene 0Io-

nio yy al mifmo tiempo repara en Si-

lejia , y Amenofi.

0ton. Adonde vas i eípera : mas qué miroí
ya toda mi fortuna he malogrado

:

Amenofi , y Silefía ocultamente

mis ideas fin duda han eíc uchado.
Elle iníiet confidente me ha vendido ;

pero viven los Diofes Soberanos,
que^ han de fer todos del enojo mió
rniíera les exemplos

; ya tirano
para nuevos ardides me prevengo.
Hijo Permute, llégate á mis brazos,*
no tímido te apartas, llega , llega.
La eficacia conozco de tus labios,
la virtud de tu pecho, y de tu Imperio,
que tu razón conmigo han grangeado.
Divinos tus acentos han podido
iluítrar mis deíignios temerarios r

tu propia re&itud me ha convencido,
y arrepentido de mis hechos falfos
confíelo la inocencia de la Reina,
y que íolas mis iras han cauíado
las desdichas de Xracia : efte fecreta
entre noíctros quede relervado.
1 a tienes libertad

, y yo eíla noche
en un regio banquete que preparo,
diípondré fe reílituia al trono
Silefia

, quedando á tu cuidado
para en lo venidero fu detenía,
pues luego que concluía tan gran

aéto

imagino apartarme de la corte,
a un fitio donde pueda con mi llanto
acallar el infiel remordimiento,
que fin int ermifíon me eflá aculan-

do.

Perm. Ahora fi , padre mío , que mi fpi-

ritu

a tus plantas heroicas poftrado,
te confagra la fé mas reverente,
el amor mas fublime y elevadtf *
ahora decir puedo que te dignas
concederme otro fer mas noble y

ro 5

y de hijo tuto en tan felice día
mas que nunca. Señor ,, vanidad hago.

Otón. A mis brazos levanta. Haré eíla no-
che,

que otra Troia parezca mi Palacio.

Sil- Amenofi , aunque dudo tenga efe&o
lo que dice el traidor; de aquí nos va^
mo

y*
N.



yo a m 'manfion , y tu fin detener-

te

a falir al encuentro de Menandro,

y preven’e que ahora le fufpenda

en los ruidos que citaban proie&ados;

halla ver las reíultas de efta noche, (i)

Ameii. Voi á oblervar, Señora, tus man-
datos. (z)

Perm. ¿Qué en fin , Señor , prudente y
advertido

para enmendar los males que has cau-

fado,

• quieres vuelva Silefia virtuoía

a disfrutar fu trono í

OIon. Ello he penfado.

Yerm» ¿Ya mi me deftinais para cuftodio
de todos (lis derechos íbberanos í

Dlon

.

Si,Permute,que en efta noche quiero
hacer hechos de mérito tan alto

que fean dignos de quedar eferitos

con letras de oro en candido alabaftro.
Ven

, y ferás teftigo de mi gloria.

Yerm» Los Cielos te proíperen muchos
años. (j)

' SCENA VIIL

Mutación de Salón corto , Silefia , y Da-
mas y y defpues Permute.

/

Sil» ¿O ! Dioíes , íérá cierta mi ven-
tura ?

¿podré efperar con premio á mi pa-
ciencia,

que sé temple el furor, conque el de£
tino

hafta ahora en mis males íe interefa í
¿facare de las manos del tirano
el cetro que me uíurpa , fin que vierta
fu encono imponderable la inocente
fangre que me defiende i ah

! jquién pu-
diera

r

penetrar los arcanos de fu pecho !

La Silefia

Sale Permute.
Yerm. Feliz , Señora, quien á verte llega

O) Vafe, (2) Vafe. (3) Vafe.

defpues de tantos furtos y pefares

en dulce libertad, para que pueda
tributar á efos pies fus gratitudes.

Ya efpiraron las torpes violencias,

ya cedió el odio , y encono de mi
dre,

r

y ya difpone que efta noche vuelva
el laurel á tus llenes fiempre augudan
En albricias , Señora, de efta nueva,

concededme el indulto de fus culpas,

que aunque fon tan horribles y tan

feas

fe juftifican , laban
, y difuaden

con el arrepentimiento que hace de

ellas.

Sil. Ah ! Permute
, que tu alma como es

pura ,

y carece cambien de la experiencia,

no fe impone en que puede fer fingido

el arrepentimiento que demueftra.
Yerm. No dudéis

, gran Señora , de que

es cierto.

Sil. Me hacen tus exprefiones tanta fuer-

za,

que defde luego fu perdón otorgo,

íl tu padre fe rinde á mi clemencia,

pero miente mi labio : contra el orden

del corazón fe defató la lenguas

y afi aunque arrepentido con el llanto

íolicitafe atemperar mi pena;
no lo confeguirá

, y en fu caftigo

hafta morir lera mi laña eterna. 00

SCENA IX.

0Ionio , Menandro
, y Guardias»

OIon. Menandro
, ya has oído mis decre-

tos ;

en faberlos cumplir oi interefas

las maiores fortunas y la vida:

mas II los equivocas ó revelas,

morirás á mis iras
; y fi atento

y obediente los guardas , mi grandeza

he de partir contigo.
Men. El maior premio

que

C^Vanfe.



que puedes conferir a mi obediencia.

Trxgcdia

un momento dícliofb , en que compre

-

henda

V3
es ocuparme en los preceptos tuios.

Mi admiración ( ó Dioíes ) es inmenía,

de ver quanto diícurre efte tirano,

quando trata de hacer fus violencias.

Me dirijo á fervirte.

Olon. No retardes

el hacer la primera diligencia,

pues ya es la hora que tengo feñalada
paraque empiezen á fervir la cena,

y con efeélo desde aqui examino
que ela muger ( mejor diria fiera )

con fus Damas traniita ai falon regio.

¡O qué amargos manjares que la efpe-

ran !

jpero es pofible que á la que amo tan-

to

he de poner en tal anguftia y penas í

íi
,
que fi amor fe afirma folamente

quando es correfpondido fin cautela;

no puede el mió blafonar conílancia

a viíla del defden de fu belleza ;

y quien tuvo alvedrio para amarla,

también tendrá valor de aborrecerla^ i J

S C E N A X.

Salón funtuofo con mefas y aparadores
y /alen Silejia , y fus Damas , Olonio,

y Amenofi con la pofible comparfa de
hombres: mientras ocupan fus refpe ñi-
vos finios , habla en fecreto con Ame-

nofi uno de los foldados .

!Amen . Gran Señora , advertid que aquel
foldado

efte inflante en fecreto me revela,
que Menandro con parte de la guardia
ha reducido á la priíion fevera
á Permute : noticia , que nos diéla

que efte íequito regio es apariencia
para lograr::-

Olon. Qjné dices , Amenofi í (2)
Amen . Eftaba dando á nueftra Augufta

Reina
el parabién de que hubieíe llegado

CO
y*

afe. (2) Indignado.»

tu virtud; y que han fido maldicientes
quantos han prorrumpido contra ella.

Olon. Yo efta noche , Amenofi, haré de
fuerte,

que todos me conozcan
, y me entien-

dan.

Llegó el felice punto , hermana mía,
que a tus hermoías fienes íe devuelva
la corona que juzgas uíurpada

:

folo trato de hacer mi fama eterna.
Y pues hai quien prefuma , que ambí-~

ciofo

con mano ofiida viole las regías

leies de humanidad y de juílicia

por coron arme , veráfe mi inocencia
indemnizada el dia que repudio
toda la Mageftad y la grandeza.

Sil. Corona que tus fienes han ceñido,
trono que ocupas , cetro que manejas
aun fiendo mies , vendria á recibirlos

con horror, con faílidio, y con vio-
lencia:

pues el in digno tal vez comunica
á las cofas que trata, fu bajeza:

quando llegue efe cafo los recibo

folamente , cruél , para que tenga

mas eficaz efeélo mi venganza.
Olon. ¿Aun no cede tu encono á mis fi-

nezas í

Sil. Tus engaños eftán en mi memoria
labrando contra ti fana perpetua.

Olon. Mas mérito me adquiere efe deípre-

cio>

y no es fácil que nada me fuípenda

el curfo de hoiocauftos reverentes

que oi confagra mi amor á tu belleza.

Efe real aparato que examinas,

comprehende , hermana , la abundante

mefa
donde te han de fervir mis rendimien-

tos

quantos manjares de tu güilo fean.

Tu foía has de ocuparla; yo en tu objfe-

quio

C t te

* tiect-



* 20 La sl

te daré las viandas que apetezcas,

y en el ultimo plato la corona

que dices te ufurpé , pa raque puedas

exercer en mi vida tus enojos.

Que te fufpende í Llega pues , Silefia.

Sil. No me reílílo ; conozco, impio 01o-
nio,

que enmedio de efe faufto , efa gran-

deza,

fe disfraza mi muerte ; has preparado
funeíta pira á efta trifte Reina
con colores tan talfos

,
que yo fola

los horrores que incluie comprehendie-
ra.

Bien sé yo que en manjares ó lico-

res,

has prevenido confección fe vera ;

venenofo bocado que me mate ;

y qué importa i la vida me impa-
cienta

mientras dura la tuia : fe dilata
tu muerte por divina providencia,
conque yo fin horror voi á la mia*
Ya eífcoi fentada. Las viandas ven-

gan. (l)
vlon. Toda eres Huilones y rezelos :

contra mi honor es todo lo que pienías.
Mas el primero plato que te firva
te dará de quien foi mas ciara idea*
Menandro i

Sale Menandro«

Men. Qué mandáis í

Olon. Que mi precepto
obedezcas.

Menandro hace una. feña a las Guardias,
y ejtas prenden a Amenofi , a cuta no-
•vedad fe altera Silejia

.

Sil. y Amen
.

.
Qué es eílo í

Qlon. Efeúcha atenta.

Amenofi
, lo fabes , concurriendo

conmigo de. tu Efpofo á la tragedia

como afegura el indifereto vulgo,
ó fingiendo que él folo fué autor de ellai

de qualquier modo queda convencido
de traidor ; con que fea fu cabeza
el plato que te ponga mi jufticia

el dia qne obro re&o en fu real mefa
Sil. Sufpende::-

Olon. No es pofible que fe indulte
del condigno caftigo que le efpera

:

executa mi orden.
( 2 )

Sil. Monílruo fiero::-

Men. Vén Amenofi
; pero nada temas,

que cauto he prevenido tu remedio
en faliendo de aquí , la gente aprefta,

y el Real Palacio ocupa , que efte in-

digno

tiene difpuefta la maior tragedia.

Olon. No vas i

Men. Ya te obedezco. (?)
Olon. De ella fuerte

fe reno la inquietud de mis fofpechas#

SiL ¿Es aquefte el obfequio que conf2gra$

á mi beldad í ¿fon las viandas eftas

con que he de alimentar mi triíle vida*

Olon. Con qué acción mia quedarás con*

tenta i *

(4)

¿ni aun en el dia que á tus pies derríba

mi reófcitud indómitas cabezas
logro verte apacible í ¿mas qué ruido

de armas es efteí véd quien lo fomenta»

Sale Menandro
, y un foldado trae en un

plato una cabera de hombre ¡'anorten*

ta
, y la pone Menandro en la rnefa*

Men. Ya , Señor , entre purpura caliente

viene aqui de Amenofi la cabeza;
no es fino de un rebelde cuia muerte

es importante
, quando injufta

r*>
.

( 5) \

pero deíconocida
, porque altivo

hizo á tus guardias grave reílftencia,

y en ella recibió varias heridas.

Olon. Nada me importa : aqui te ofrezco*

ó Reina,
uno

fuena rulUfU'
^ ^ Menandro.

(3) Vanfie , y llevanfe k Amenofi , y luego denti
Jucna ruido de armas. (4) Ruido. ( 5) Aparte.



uno de fus contrarios , fin atiento

Ttctgtiu

pero tu fonrojando con tus hechos,
dcfmitiendo la fié! naturaleza.

fi?

para volver á refpirar tu ótenla*

Sil. ;Q.ué es ello. Ciclos
!
¿cómo ha obe-

decido

JVIenandro á efte traidor ? toda eftoi

yerta.

Retira eíe efpeélaculo fangriento;

pero no
,
yo huiré de tu prefencia

al clima mas remoto, dadme pafo.

0loe. Es injufta
, y aun vana diligencia

dafairar mis favores ; mira, hermana,
que mientras pafa á vueftras Tienes be-

llas

la Corona que ciño , foi Monarca,

y ferá intolerable irreverencia

atropellar el curio á eftos obfequios;

la mefa ocupa , pues mi fé lo ruega,

antes que yo indignado::-

Sil. Dioíes puros !

¿mas examen queréis de mi paciencia i

ya me liento. 4

Clon. Pues tanto defagrada

á Silefia efa barbara cabeza

otro manjar traed.

Men. Yáaqui le tienes. (i)

Sil. Ay de mi
! yo fallezco ! deja , deja,

injuria de ios hombres , que mi plan-

ta 1

huía de íu furor,

Olon. Detente , efpera,

que á el pafo que conducen á tu villa

elle reo infeliz para que muera,
por las culpas , que pienfo hacer no-

torias,

te prefento el laurel : a tu cabeza

le deftina mi amor , fi mas tratable

me haces tu Eípofo , y los rencores de-

jas.

Sil. Primero me coníiima el fentimiento,

que á mi pecho producen tus cautelas:

vén acá impio , ¿qué fiera te ha dado
lecciones de rigor , pues no fe encuen-

tra

alguna , que á el hijuelo que ha cria-

do
á coila de fu vida no defienda

no lolo no defiendes á tu hijo,

mas procuras fu muerte y fus afrentas#

Olon. Oy deíeo que vuelva á orlar tus fie*

nes

el fagrado laurel que eftubo en ella: *

eíla fineza
, que lo es á rodas luces,

fu efplcndor y fu mérito perdiera, .

íi al darte una Corona, combatida
de traidores vafallos te la diera.

La culpa de Amenofi yá la íabes ;

la que en Permute encuentro aun es
mas fea ;

«
—

pues fi Amenofi traidor á fu Monarca
con viles imprefiones fú honor fella,

mucho mas delinquente efte infiel hijo

contra fu Rei y padre Te fubleva :

fu aleve juicio acaloró el concepto
de que yo tube parte en la funefta

leena de la muerte de mi hermano,

y fediciones contra mi proie&a.

Ni hijo fupo amarme , ni vafallo

venerar de fu Rei la alta grandeza;
pues fí á tantos reípetos fe ha negado
efte joven ofado , mal pudieras

eftar fegura en el gobierno augufto

teniendo por muger menos deíenfa.

No fe evite la muerte del que puede
fervir á tu real vida de foípccha:

mi propio azero fea fu verdugo.

Va a herirle , fe arrodilla Permute > y
Silefia procura contenerle.

Perm. Señor::-

Sil

.

Olonio::- ah? qué inclemencia!

Perm. Reverente á tus píes ofrezco
cuello:

íi la refignacion , fi la obediencia
con que efpero el impulfo defufado,

ó padre mío ! mérito tubieran,

defearia por premio depuíiefes

laíenfible y errada inteligencia,

en que eftás de que yo te haia ofen-

dido:

(0 Sacan los guardias a Vármate con cadenas.

tomo



M ai X*
como a/i lo conozcas, mas que muera;

mas no á tus manos, que en qualquier

concepto

ó inocente , o delinquente fea,

tu digno cfplendor manchas*

Olor?. Calla , calla •

que hipócrita tu voz. mas me impacien-

ta,

y foio dices bien , en que no es julio

que autorize mi brazo tu tragedia:

un verdugo traed ,
que de fus hom-

bros (i)

la cabeza fepare#

Sil. Cefa, cefa

en tan cruel decreto ; teme , Olonio*

que fobre ti fe arrojen y defciendan

, las iras de los Diofes : también te-

me
. la infamia tuia que ha de fer eterna;

yo te perdono quantos fentimientos

me ha dado tu impiedad
5 y como ce-

das

en el rigor que ahora te apaíiona

desde luego me doi por íátisfecha :

dexa que quite por mis propias ma-
nos

á elle inocentp joven las cadenas r

eftima fu virtud
, y haz que le jure

por fu Principe Tracia : eíla fineza
me hará olvidar tus tiranías todas,

y en el filencio fepultar mis quexas-
Olon. Ella bien : yo defeo complacerte ;

viva Permute
, pues que tu lo orde-

nas.

Por Principe de Tracia fe le jure,,

mas todo ello , en el concepto fea.

de que me hagas tu Efpofo.

•Sil. En tal no pieníes

;

impofible es que á efo condefcisnda^
Olor7. Pues morirá.

Terra. Señora nada importa
que al cuchillo dé el cuello , fi prefer-

vas

tu libertad de un. iugo tan tirano.
Olor?. Ola ,. fcldado , tu cuchilla em-

plea.

\* *
. >

O), ^ los Roldados*. 0 ). foldado

Silefid.

en efe hombre infeliz#

Sil. Deten el golpe.

¿Piadofo corazón, porque te empc*

ñas

en evitar la muerte del que tiene

fangre de mi enemigo í tu me alien-

tas

con fecretos impulfos que no entien-

do ;

pero feguir tu infpiracion es fuerza*

Olonio , (1 es tu intento el abatirme,

yá me ves á tus plantas
, y depuef*

tas

las dignas vanidades de mi pecho,

fuplicarte lo mifino que debieras

amar tu , que es la vida de cu hijo.

Tus impiedades cefen , y refpeta

ellas funeílas lagrimas que vierto.

Olon. Las lloras voluntarias pues fia

ellas

tus inflancias venero , fl me admi*

tes

al lazo de Himeneo*
Sil. Antes perdiera

mil vidas que tubiefe
; y pues no pttf*

do
enternezer tu corazón de piedra,*

haz que el golpe execute efe minif-

tro,

porque aunque en él un inocente mué*

ra
r

es hijo tuio , y el fiiílo de fu muerte

con eíla circunílancia fe me templa.

Olon. Eílá bien : lograrás lo que preten*

des;

pero fabe , infeliz , que el que tu píen*

fas

que es hijo mió , falió de tus entrañas»

Sil. Qué es Jo que dices í

Qlon. Que efe que ya efpera

por inflantes fu muerte , es hijo tui®*

elle es el ufurpado á tus ternezas

el dia que nació : yo le he criado

por hijo mió en una pobre aldea.

Sil. ¿Qué he oído , Deidades Soberanas «

eíla vez es forzoío que te crea,
1 a

pues

¿ herirte f y fe interpone Silefid»



Tragedi
pues el alma primero me lo dixo.

Perm. Y aun á mi con igual correfpon-

dencia

:

yá no temo el morir en elle inflante.

SU. Llega á mis brazos, lujo mió, lle-

ga-

Olon. Al horror de la parca inexorable

llegará antes : como no xefuelvas

fer mi Efpofa , macadle,

SiL Deteneos :

¿quién fe ha viílo en tan alta violen-

cia ?

no le ofendáis, que es alma de mi
vida.

Mcn. Yá no tiene peligro íii inocencia/ 1)
pues no fiendo fu padre , como afir-

ma,
acaba el juramento y la promefa
•que hizimos á Permute, y quedare-

mos
gozofos con la muerte de ella fiera.

0Ion, Refuelve, y fea preílo; ó te confor-

mas
con que Permute acabe en tu prefen-

cia

al impulfo feroz de efa cuchilla ;

ola mano de Efpofa aqui me entregas.

Sil, Venció tu finrazon y tirania

:

y pues los Diofes fu favor me niegan,

y no pudiendo tolerar el fuílo

de que mi hijo á tus favores muera;
me {aerifico á eternos fentimientos,

y la mano te doi.

Men. No hagas tal , Reina. (2)
Perm. Detente, madre mia

, yá tengo
armas,

y los refpetos que antes tube , cefan
para con elle indigno : aquefle inflante
abatirá mi esfuerzo íu fobervia.

Sale Amenofi con algunos foIdados , y fe
pone al lado de Permute*

Amen, De parte de un intento tan glo-
riofo

. áj
me tienes á tu lado.

Olon

.

Qué impaciencia í

Mcnandro, ¿y cito f ;no murió Ame-
nofi?

Amen, No he muerto, que los Diofes me
refervan

para tu oprobio.

Oion, Ola
, guardias mias,

qué hacéis í ¿no miráis como me cer-
can

eílos traidores < matadlos , ó prended-
los.

Y tu, Menandro::-
Men. No efperes clemencia :

Soldados , emplead vueílros alientos
en defender á nueílra Auguíla Reina,

y al Principe fu hijo. (j)
Olon. Etnas refpiro.

Todos me vefnden
, yá ninguno quede

que en mi favor milite. ¿No hai un ra-

yo
que á cenizas reduzca mi fobervia í

mas contra todos el corage mió
reípire los bolcanes que me queman.

Amen, Muera el tirano.

Perm. No muera : teneos.

A fer piadofo en mi conduda aprenda.

Viva Olonio ; mas viva defterrado

de Tracia, y eíte indulto fe lo deba

á el renombre de padre que le he dado;

pues aunque eíedo de un delito fea

elle accidente , le debo la crianza,

y pagarle la es juílo.

Olon

,

En vano intentas

efa piedad conmigo ; pues oíádo

la mifma vida que guardar deíeas,

defeíperado la daré á la muerte;

malogrando con ello fu clemencia. (4)’

Perm, Seguidle, y contenedle: madre mia,

cefen , Señora , tan amargas penas,

pues en parte los Cielos las alivian:

y llegad á mis brazos
,
porque tengan

elle premio feliz tantas fatigas.

Sil . Yá termina el rigor de todas ellas;

pues el bien ufurpado que en ti gano
exce-

,
( O Aparte. (2) A un foldado le quita U efpada Permute % (2) P-afanfe todos al

Udo de Permute. Cf) rafi.

tiecu
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excede a mis trabajes y miferus.

Amenofi , Menandro , no es decible

quanto agrado me deben las finezas

que habéis exercitado en mi Cérvido.

Ptrm. A mi cuidado queda agradecerlas.

ios i. El daros por férvidos es bailante

premio de nueftro amor*

Perw* Corra la nueva

de efta gran novedad por toda Tracia

porque vengan á darme la obediencia*

y en culto de los Diofes digan to»

dos.

Todos. Aplaudan los mortales la fupre,

ma
divina autoridad , que compaíiva

la tolerancia de los buenos premia»

En la Imprenta de Carlos Gibert y Tuto,

Impresor y Mercader de Libros.

\


